
Наконец-то настало моё свидание с Ёрукой в выходной.

Я даже проснулся до того, как сработал будильник на моём телефоне.

Что касается подготовки одежды и прочего, то все приготовления были завершены накануне.

Я переоделся и посмотрел прогноз погоды по телевизору во время завтрака.

Сегодня весь день будет солнечно. Это идеальный день для свидания.

— Отлично, похоже, погода тоже будет хорошей.

— Эй, Кисуми. Почему ты сегодня так рано встал?

Эй, которая завтракала со мной, с любопытством спросила.

— Я встречаюсь с Ёрукой.

— Здорово~! Я тоже хочу пойти!

— А у тебя разве нет дополнительных занятий? Хочешь прогулять их?

— Это слишком коварно, что ты идёшь играть только с Ёрукой~

— Ничего не коварно. Тебе не кажется, что свидание с младшей сестрой в выходной — это игра
в наказание?

— Ёрука будет счастлива.

Моя младшая сестра уверяла меня. Мне кажется, что она слишком самоуверенна в себе как в
милом персонаже.

Хотя, Ёрука тоже любит Эй, так что, наверное, это не будет проблемой.

Но мне хотелось хотя бы на нашем первом свидании в выходной оставить счастливые
воспоминания, только мы вдвоём.

Я проводил Эй на её доп. занятия и уже доедал завтрак, когда раздался звонок в дверь.



Это была Саю.

— Доброе утро, Ки.

— Доброе, Саю. С чем пожаловала?

— Я на днях получила от тебя сувениры и хотела отблагодарить. Мама приготовила выпечку,
вот я и пришла передать её тебе.

Саю протянула мне бумажный пакет, который держала в руке. Когда я открыл его, в нём
лежало тщательно упакованное печенье ручной работы.

— Выглядит аппетитно, как обычно. Спасибо.

— Что ты что ты, онсэн-мандзю, которые ты дал мне, тоже были вкусными, спасибо за
угощение.

Вежливо поблагодарив меня, Саю не сводила глаз с моего наряда.

— Ки. Ты собираешься на свидание с Ёру? Чувствую ты с энтузиазмом отнёсся к своему виду.

— Д-да, всё именно как.

— …… Ты что, нервничаешь?

— Конечно нервничаю. Слушай, я же норм выгляжу? Ничего стронного в моей одежде нет?

Как и ожидалось от той, с кем я так долго общаюсь, она раскусила меня, и я не мог удержаться
от того, чтобы попросить Саю дать оценку моему прикиду.

— Она немного безвкусная, может просто попросишь Ёру сходить с тобой по магазинам, и
купишь одежду, которая тебе подойдёт?

— Грубиянка! Тебе что ли него больше посоветовать?!

— Бу-у! Ты преодолел только минимальный порог. Дальнейшие советы будут смешаны с моим
вкусом, так что я воздержусь!

Неожиданно она оказалась очень внимательной.



— Вот как?

— Если ты придёшь на свидание в одежде, которую подобрала по вкусу другая женщина, это
откровенно оскорбит её. Особенно если это Ёру, она точно заметит это.

— Извини.

— Да не волнуйся, она ведь очень любит тебя.

Словно чтобы заставить меня избавиться от нервозности, Саю с уверенностью сказала это.

Звучит как наш старый разговор.

— Ты права.

— Ува, ты и правда увлёкся. Ах, свидание с любимым человеком, звучит весело!

— Саю.

— Что такое? Хочешь ещё о чём-нибудь посоветоваться?

— … Спасибо.

Саю на мгновение опустила взгляд, а затем улыбнулась.

— Пожалуйста, не разочаровывай её сразу после свидания.

— Я буду осторожен.

— Если у вас наметится ещё одна сходка клуба Сэна, обязательно пригласите меня!

— …… Эй, я серьёзно, можешь перестать использовать это название? Может хотя бы
переименуешь его в клуб Нанамуры?

— Бу-у! Это бессмысленно. Только благодаря тебе все те люди могут собираться вместе. И не
важно, есть у них романтические чувства или нет!

Я постеснялся, когда Саю сказала мне это, поэтому я не мог больше жаловаться.



… Не знаю почему, но я ощутил какой-то тревожный нюанс, но, наверное, я просто слишком
много думаю.

Именование отношений на самом деле очень важно.

Само наличие ярлыка будет усиливать связь.

Я прояснил свои отношения с Ёрукой, объявив, что мы пара.

Точно так же как есть клуб Сэна, где мы можем встречаться, и Саю из другого учебного года,
это также будет укреплять связи с нами.

— Что ж, Ки, передай от меня привет Ёру!

Симпатичная, но не очаровательная младшая улыбнулась и ушла.

— Ладно, мне тоже нужно идти.

Я пришёл один на местную станцию.

Затем поезд довёз меня до ближайшей к месту назначения станции. Я направился к месту
встречи, избегая большой толпы.

В большой толпе было пустое пространство без людей.

В её центре стояла исключительно красивая девушка.

Арисака Ёрука уже ждала.

Увидев Ёруку за пределами школы, я почувствовал себя очень свежо.

Кроме того, я впервые вижу её в повседневной одежде, и мне кажется, что она ей идеально
подходит.

Прохожие, — как мужчины, так и женщины, — казалось, интересовались Ёрукой.

Сама Ёрука стояла и ничего не делала.

Вероятно, она не привыкла оставаться одна в таком оживлённом районе.



Я взглянул на наручные часы, чтобы проверить время.

До назначенного времени оставалось ещё больше тридцати минут.

— Ты не могла больше ждать?

Равно как и я.

Ёрука внезапно подняла голову.

Как только она нашла меня в толпе, ухоженное лицо Ёруки расплылось в ослепительной
улыбке.

Я побежал прямо к Ёруке.

Сегодня долгожданное свидание в выходной.
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